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Warnhinweise Kinderwagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Wagen ist fur 1 Kind ab 0 Monaten bis zu einem Gewicht von 15 KG geeignet.
Dieser Kin erwagenaufsatzt ist fir ein Kind geeignet, das nicht selbsténdig sitzen, sich
herumdrehen und sich nicht auf seine Hande und Knie hochstemmen kann. Maximales
Gewicht des Kindes: 9 kg.
WARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.
WARNlaJNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlos-
sen sind.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und Zusammenklap-
Wn des Wagens aulRer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.
ARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Wagen spielen.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.
WARNUNG: Es ist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit
oder der Autokindersitz vor Gebrauch korrekt eingerastet ist.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggzen oder Skaten geeignet.
Warnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 KG.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile dirfen nicht verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fir ein Kind konstruiert und darf nur fir den Transport eines
Kindes verwendet werden.
WARNUNG: Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden ,
ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte inr Kind Schlaf bendtigen, sollte es dafuir
in eine eel?nete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden. o
AusschlieRRlich von HAUCK angebotene oder empfohlene Ersatzteile sind zu verwenden !
Samtlich am Schieber und an der Ruckseite der Riickenlehne und an den Seiten des
Kinderwagens angebrachte Lasten beeintrédchtigen die Standsicherheit des Kinderwa-
ens.
eim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Feststellbremse betatigt

sein.
EN1888-2012 .

Warnhinweis

WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wa%ens.
WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Bl Pflege und Wartun

L]
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Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung.
Bitte Uberprifen Sie die Funktionalitat von Bremsen, Radern, Verriegelungen, Verbin-
dungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmafig.
Setzen Sie das Produkt nicht starkerer Sonnenbestrahlung aus.
Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
etrocknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmafig.
Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile dirfen nicht verwendet werden.
Warnlngs for pushchairs
Please read these instructions carefull%/ before use and keep them for later reference.
The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.
This vehicle is de_sigt?ed for 1 child from O months up to a weight of 15 kg.
This product is suitable for a child who cannot sit up b% itself, roll over and cannot push
itself up on its hands and knees. Maximum weight of the child: 9 kg
WARNING: Never leave your child unattended.
WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and fol-
ding this product.
WARNING: Do not let your child play with this product.
WARNING: Always use the restraint system. = .
WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
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correctly engaged before use.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WACI?NING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be
used.

This pushchair has been designed for one child and shall be used for the transport for
only one child!

WARNING: For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not replace a
cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
Only replacement parts supplied or recommended b?; HAUCK shall be used.

Any load attached to the handle and on the back of the backrest and on the sides of
the vehicle will affect the stability of the vehicle.

'IE'r'lﬁ ggkizn&%evice shall be engaged when placing and removing the children.

Warnings
WARNING: Any load attached to the handle affects the stability of the pram/pushchair.
WARNING: Always apply the parking brake as described / depicted when parking the vehi-

cle.
WARNING: Always use the crotch strap in combination with the waist belt.
'2I'(r)1ek loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed

g .
Care and maintenance
Please note the textile designation.
Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting ele-
ments, belt systems and seams are properly functional.
Do not expose the product to strong sunshine. ) )
Aft?r use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent
rust.
Care for, clean and check this product regularly.
Do not use accessories_ that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies kinderwagen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het in'gebruik nemen en bewaar ze.

Indien u deze aanwijzing niet opvolgt kan de veillégheid van uw kind in gevaar komen.
D5e|z(e kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf 0 maanden tot een gewicht van

De reiswieg is alleen voor 1 kind geschikt, welke niet zelfstandig kan zitten, niet zelf-
standig kan omrollen, en niet zelfstandig op handen en knieen kan zitten. De reiswieg
is niet %escmkt voor kinderen zwaarder dan 9 k?.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!
WAARSCHUWING: Voorkom dgevaar en verwondingen. Zorg ervoor dat uw kind altijd
buiten rijkwijdte is als u de kinderwagen open en/of dicht vouwt.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit met de wagen spelen.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheids gordels.
WAéE[{SCHUWING: Controleer altijd voor gebruik of de reiswieg of ziteenheid correct
vastzit.
WAQRSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor gebruik bij het joggen of andere
sporten.
_t,tAARSCHUWING: Gebruik de veiligheidsgordels zodra uw kind zelfstandig kan
zitten.
Het maximale laadvermogen van de korf bedraagt 3 kg.
WAARSCHUWING: Gebruik alleen maar reserve onderdelen en/of accesoires die
eleverd zijn door de producent en/of verkopende winkel.
eze kinderwagen is slechts voor één kind geconstrueerd en mag slechts voor het
transport van één kind worden gebruikt.
WAARSCHUWING! Autostoeltjes die samen met een onderstel worden gebruikt, zijn
ﬁee_n vervanging voor een wieg of een kinderbedje. Als uw kind moet slapen, dient u
et in een geschikte wieg of een geschikt kinderbedje te leggen.
Gebruik uitsluitend de door HAUCK aangeboden of aanbevolen onderdelen!
Alle aan de duwstang en aan de achterzijde van de rugleuning en aan de zijkanten
van de kinderwagen aangebrachte lasten verminderen de standveiligheid van de
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kinderwagen. _ . _ _ _ _
De vastzetrem moet geactiveerd zijn als u uw kind(eren) in de wagen zet of uit de wagen tilt.
EN1888-2012

Waarschuwingsinstructies

WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde gewichten (tassen ed) verlaagt de stabi-
liteit aan2|enLIRl/<\7 waardoor de kinderwagen makkelijk kan omkiepen.

WAARSCHUWING: Gebruik steeds de parkeerrem zoals is beschreven cq afgebeeld, als
u de kinderwagen parkeert.

WAARSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.

Her:( [%advermogen van meegeleverde en/of bijgekochte accesoires mag 20 kg niet over-
schrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,

verbindingselementen, gordelsystemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de
wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig. . )

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

Avertissements Poussettes _
Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins
futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait en
étre affectée.
Cette poussette est congue pour 1 enfant a partir de la naissance et jusqu’a un poids
maximum de 15 kg.
Ce produit convient pour des enfants ne pouvant pas tenir assis seuls, ni se retourner et
se relever sur leurs mains et leurs genoux. Poids maximal de I'enfant : 9 kg.
AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.
AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage et du pliage du produit.
AVERTISSEMENT: Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systéme de retenue.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege ou du
siegeauto sont correctement enclenchés avant utilisation.
AV IﬁTISSEMENT Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des promenades
en rollers.
AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.
La char%e maximale limite pour le panier est de 3 KG.
%/\\éERTIt SEMENT: Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuvés par le
abricant.
Cette poussette est appropriée pour le transport d’'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s’installer sur un élément quelconque du chassis pour lemmener.
AVERTISSEMENT: Pour les siéges-autos utilisés avec un chassis, ce véhicule ne
remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient de le

lacer dans un couffin ou un lit approprié.

eules les pieces de rechange fournies ou recommandée par HAUCK doivent etre utili-
sées.
Toute charge attachée au poussoir et/ou a l‘arriere du dossier et/ou sur les cotés du
véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.
Le dispositif de blocage a 'arrét doit étre enclenché lorsque I'on place I'enfant dans la
poussette ou lorsqu’on I'en sort.
EN1888-2012
Avertissements
AVERTISSEMENT: Le fait d’accrocher au poussoir une charge influe sur la stabilité de
la cette poussette est appropriée pour le transport...
AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustre,
quand vous garez la poussette.
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AVERTISSEMENT: Ne jamais utiliser 'entrejambe sans la ceinture de maintien.
Le poids de chargement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas
dépasser les 20 kg.

Entretien et maintenance

Veuillez tenir compte de 'étiquette textile.

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systéemes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.

Avisos carriola de ninos

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar

seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la

sec};undad de su hijo. = .

Es ? c%rlgla esta destinado para 1 nifio a partir de una edad de 0 meses y un peso de
asta .

El accesorlgo para el cochecito puede ser usado para bebés que todavia no logran sen-

tarse o ponerse de costado o apoyarse en las manos y rodillas. Peso maximo del bebé:

9 kg.

AD%/ERTENCIA: No dejar su nifia/nifo sin vigilancia.

ADVERTENCIA: Asegurarse antes del uso que todos los mecanismos de enclavamien-
to estén cerrados.

ADVERTENCIA: Asegurarse que su nifia/nifio se encuentra fuera del alcance al abrir o
plegar el coche para evitar eventuales lesiones.

ADVERTENCIA: No permitir que su nifa/nifio juegue con el coche.

ADVERTENCIA: Utilizar siempre el sistema de retencion.

ADVERTENCIA: Se debe comprobar que la pieza sobrepuesta del coche o el compo-
nente de asiento se haya encajado correctamente antes de su uso.

ADVERTENCIA: Esto producto no es idéneo para trotar o patinar.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon de seguridad, tan pronto como su nifio pueda
sentarse por si mismo.

La cesta se debe cargar, como maximo con 3 ké;.

Este carriola ha sido construido para un nifio y sélo debe usarse para transportar a un solo nifio.
IAV_ISO: Garantice que su nifio esté alejado cuando abra o cierre el carriola para evitar
esiones.

AVISO: Los asientos infantiles que se emplean en combinacioén con un chasis no susti-
tuyen la cuna ni la cama para ninos. Si su nifio necesita dormir se debe acostar en una
cuna o cama apropiada.

Es necessario que se utilizen solamente las piezas de recambio comercializadas o reco-
mendadas por HAUCK.

Todas las cargas fijadas en el agarrador, la parte trasera del respaldo e los lados del

cochecito reducen su estabilidad.
Antes de poner o sacar los nifos, accionar el freno de estacionamiento.
EN1888-2012

VISOS
ADVIEIRTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
carriola.
ADVERTENCIA: Al aparcar el carriola para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon paso-a-paso, siempre en combinacién con el
cinturdn pelviano.
El peso de car?(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg. L
Cuidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil. )
Compruebe peridédicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
unidn, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
perfecto estado.
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No exponer el producto a una intensa radiacién solar.

Para evitar la formacion de 6xido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.

Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.

No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias para carros de bebé

Antes de utilizar o produto, leia estas instru¢cdes antentamente e guarde-as. A

inobservagao destas instrugdes podera afectar a seguranca do seu filho.

Este carro de bebé é apropriado para bebés de 0 meses a 6 meses e até ao peso

maximo de 15 kgs.

O acessorio para o carrinho pode ser usado para bebés que ainda ndo conseguem

ts)ert;t,aré&li ou virar-e para o lado ou apoiar-se nas maos e nos joelhos. Peso maximo do
ebé: .

ADVERTENCIA: Nao deixe a crianga sem vigilancia por pessoa adulta.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que todos os travamentos estao fechados.

ADVERTENCIA: Controle, ao desdobrar e dobrar o carrinho, que a crianga estéa fora do

alcance _lpara evitar acidente.

ADVERTENCIA: No deixe a crianga brincar com o carrinho.

ADVERTENCIA: Use sempre o sistema de protecgao.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que o acessorio e 0 assento estao correcta-

mente engatados.

ADVERTENCIA: O produto nao pode ser usado ao fazerjogging ou skating.

ADVERTENCIA: Use um cinto de seguranca logo que o bebé se possa sentar por si so.

A carga maxima do cesto é de 3 kgs.

Este carro de bebé foi construido para um bebé e s6 pode ser utilizado para

transportar um bebé.

ATENCAO: Certifique-se de que o seu filho esta fora do alcance ao abrir e fechar o

carrinho_de modo a prevenir acidentes.

ATENCAQO: Cadeiras de bebé para automoveis, utilizadas juntamente com um chassi,

nao substituem bergo nem cama de crianca. Se o seu filho estiver com sono, deite-o

num bergo proprio ou numa cama propria.

Eoderkn ser utilizadas s6 as pecas de reposicao comercializadas ou recomendads por
auck.

Todas as cargas fixadas ao pegadouro, espaldar e lados do carrinho reduzem a sua

estabilidade.

Antes de colocar ou tirar as criangas, accionar o travao de estacionamento.

EN1888-2012

Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a
estabilidade do carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o travéo como se descreve ou se representa na figura, sempre
que parar.ou estacionar o carro de bebe. o . ]
ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinac¢é&o com o cinto da bacia.
O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida
separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

Limpeza e manutencgao

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos travdes, das rodas, dos dispositivos de

bloqueio, dos elementos de fixacado e dos sistemas de cintos bem como as costuras.

Nao exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corrosao, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagdo a chuva ou

na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

Nao é permitido utilizar pegas que nao forem homologadas pelo fabricante.

Avvertenze passeggino

Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni

guccg_ssive. L’inosservanza di queste istruzioni pud pregiudicare la sicurezza del
ambino.

Su1essto passeggino € progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un peso max.
[ .

kg
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La navicella & indicata solo per un bambino che non riesce ancora a sedersi da solo
ovvero che non riesce a girarsi sul fiancoo ad appoggiarsi sulle mani e sulle ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg.

ATTENZIONE: Non lasciate mai incustodito il vostro bambino.

AT'I;EtNZIONE: Assicuratevi prima dell’'uso che tutti i dispositivi di bloccaggio siano in-
nestati.

ATTENZIONE: Assicuratevi che il vostro bambino durante 'operazione di apertura e di
chiusura del %asseg ino sia fuori dalla portata, onde evitare ferite.

ATTENZIONE: Non lasciate giocare il vostro bambino con la carrozzina.

ATTENZIONE: Utilizzate sempre il sistema di ritenuta.

ATTENZIONE: Verificate prima dell‘uso che la navicella o il seggiolino siano corretta-
mente innestati.

iAT'I_'ENZIONE: Questo prodotto non € adatto per fare jogging o andare sui pattini mentre
0 si spinge.

ATTERIZ?ONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino & in grado di stare
seduto autonomamente.

La portata massima del cestello € di 3 kg.

Questo passeggino € costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di un bambino.

AVVERTENZA: Assicuratevi che il vostro bambino durante I'operazione di apertura e di
chiusura della carrozzina non sia nei paraggi, onde evitare ferite.

AVVERTENZA: | seggiolini per auto che vengono utilizzati con il telaio, non sostituiscono
né una culla e neanche un lettino per bambini. Nel caso in cui il vostro bambino avesse
bisogno di dormire, mettetelo nell’apposita culla oppure nel lettino.

Utilizzate esclusivamente solo pezzi di ricambio offerti oppureconsigliati dalla HAUCK!
Qualsiasi carico appeso al manico, sulla parte anteriore dello schienale e ai lati del pas-
seggino puopregiudicare la stabilita del passegc};ino.
Il freno deve essere sempre inserito quando mettete e togliete il bambino dal passeggino.
EN1888-2012

Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di staziona-
mento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.

La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.

Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo 'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato
e le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzatr dal produttore.

Advarselshenwsnlndge_r barnevogn o

Lees disse anvisninger grun |gt igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke

folger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

Denne barnevogn er egnet til 1. barn fra 0 maneder med en vaegt pa op til 15 kg.

Barnevognsoverdelen er kun egnet til et barn, der endnu ikke selv kan seette sig op hhv.

der ikke selv kan dreje om pa siden eller komme op pa alle fire. Barnevogn egnet til en

maksimal veegt pa 9 kg.

ADVARSEL: Barnet ma aldrig veere uden opsyn.

ADVARSEL: Kontrollér fgr brug, om alle laseanordninger er korrekt lukket.

ADVARSEL: Sgrg for, at barnet er uden for vognens reekkevidde nar den klappes op

eller sammen, for at undga beskadigelser

ADVARSEL: Barnet ma ikke lege med vognen.

ADVARSEL: Brug altid selerne.

QDVARSEL: Kontrollér, om vognkasse eller klapvognssaedet er korrekt gaet i hak far
rug.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til Iab eller brug med rulleskgijter

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.
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+ Den maksimale laessevaegt for kurven udger 3 kg.

» Denne barnevogn er kun konstrueret til ét barn og ma kun anvendes til transport af ét barn.

+ ADVARSEL: Hold barnet vaek medens barnevognen seettes op eller klappes sammen for
at undga at barnet kommer til skade.

+ ADVARSEL: Autostole, der bruges i forbindelse med et stel erstatter hverken vugge eller
seng. Skal barnet sove, bar det laegges i en egnet vugge eller seng.

« Der ma udelukkende bruges reservedele enten tilbudt eller anbefalet fra HAUCK!

+ Samtlig last, som haenges pa handtaget og/eller bagsiden af ryglaenet og/eller barnevog-
nens sider pavirker barnevognens stabilitet.

» Nar barnet seettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.

« EN1888-2012

Advarselshenvisninger _ -

« ADVARSEL: Pa handtaget fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.

+ ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig. _ _ o

*  ADVARSEL: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.

«_ Laesseveegten pa en medleveret eller ekstra kabt platform ma ikke overskride 20 kg.

Pleje og vedllg&eholgelse _

» Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen ) .

» Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sem regelmaessigt.

+ Udsaet ikke produktet for kraftigt sollys.

» For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tarres af og hjulene skal
vedligeholdes med smgremiddel.

* Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

« _ Af fabrikanten ikke godkendte tilbehgrsdele ma ikke bruges.

i Varoitukset lastenvaunut

* Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyté ne. Jos néitd ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.

» Nam4 lastenvaunut on tarkoitettu 1 lapselle 0 kuukauden igsté 1&htien 15 kiloon.
*  Koppa soveltuu kaytettévaksi vain lapselle, joka ei viela osaa itse nousta istumaan,
kéénta/é k éell__een tai nousta konttausasentoon. Lapsi saa painaa enintaan 9 kg.

*  VAROITUS: Ala jata lastasi ilman valvontaa.

*  VAROITUS: Varmista ennen kaytt6a, ettd kaikki lukitsimet on suljettu.

*  VAROITUS: Varmista, etta lapsesi ei ole vaunujen lahelld vaunuja avatessasi ja kokoon
taittaessasi, jotta valttaisit loukkaantumiset.

*  VAROITUS: Ald anna lapsesi leikkia vaunuilla.

*  VAROITUS: Kayta aina turvavoita.

*  VAROITUS: Ennen kayttéa on varmistettava, etté koppa tai istuinosa on hyvin kiinni.

*  VAROITUS: Tuote ei sovellu kaytettavaksi holkatessa tai rullaluistellessa.

*  VAROITUS: Kayta turvavyota, heti kun lapsi voi istua yksin.

» Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg.

* Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden lapsen kayttoéon, ja niilla saa kuljettaa
ainoastaan yhta lasta.

*  VAROITUS: Valttaaksesi loukkaantumiset huolehdi siita, etta lapsesi ei ole vaunujen
[&helld, kun avaat vaunut tai taitat ne kasaan.

*  VAROITUS: Rungon yhte%/dessé kaytettavat turvaistuimet eivat korvaa kehtoa tai sénkya.
Jos lapsesi on vasynyt ja haluaa nukkua, laita hénet kehtoon tai séankyyn.

* Vain HAUCKIn valikoimiin kuuluvien tai suosittelemien varaosien kaytto on sallittu!

+ Kaikki tybntoaisaan ja selkénog'an takapuolelle ja lastenvaunujen sivuille laitetut tavarat
heikentavat vaunujen tukevuutta.

» Lukitse aina jarrut, ennen kuin laitat lapsen vaunuihin/rattaisiin tai nostat hanet pois.

«  EN1888-2012

Varoitukset

+ VAROITUS: 'I}'e/éntéosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.

*  VAROITUS: Kiinnita i)ybréjarru.kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.

*  VAROITUS: Kéayté jalkavyota aina yhdessa lantiovyon kanssa.

= Mukana toimitettua tai lisaosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaé kuin 20 kg.

Hoito ja huolto

« Ota huomioon tekstiilimerkinta.
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Tarkasta sdanndllisesti jarrujen, pydrien, lukituslaitteiden, litososien, véiden ja saumojen kunto.

Ala altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle.

Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kayton jalkeen kuivattava ja pyorat

on voideltava.

Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sdanndllisesti.

Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

Varningsinformation barnvagnar o

Innan Du 6qar anvanda barnvagnen: I&s igenom dessa anvisningar noggrant och spara

dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte f0ljs, kan barnets sakerhet aventyras.

Denna barnvagn &r avsedd for 1 barn frdn 0 manader upp till en vikt pa 15 kg.

Barnvagnstillsatsen ar endast 1ampligt for barn, som inte sjélva kan sitta upp eller rulla

S!Etésta Skl sidan eller inte kan stétta sig pa hander och knan. Barnets maximala tillatna

vikt: 9 kilo.

VARNING: Lamna ej kvar barnet utan tillsyn.

VARNING: Se till att alla Idsanordningar har lasts innan den tas i bruk.

VARNING: Foérsakra dig om att barnet ar utom rackhall nar den falls upp och ihop. Enda-

st sa kan skador undvikas.

VARNING: Lat inte barnet leka med barnvagnen.

VARNING: Anvand alltid sparren.

}j/ARtNIN%: I\(I(an bér kontrollera, att barnvagnens tillsats eller sate faller i rasterspar innan
en tas i bruk.

VARNING: Denna produkt ar inte [dmpad for att jogga med eller &ka skateboard med.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen &r 3 kg.

Denna barmvagn &r konstruerad for ett barn och fér anvandas endast for transport av ett bam.

VARNING: Forsakra dig for att undvika att skador uppstar om att barn ar utom rackhall

nar vaﬁ\r?en falls upp och ihop.

VARNING: Barnsitsar for bilar, som anvands i kombination med ett korstall, ersatter

varken en vagn eller en barnsang.Om barnet behdver sémn, bér det laggas i en 1amplig

vagga eller sang.

Anvand endast reservdelar som sélljs eller rekommenderas av HAUCK!

All belastning pa den forskjutbara sliden och ryggstédet baksida samt pa barnvagnens

sidodelar paverkar barnvagnens stabilitet.

Anvand parkeringsbromsen forst, innan barnet satts ned och tas ur.

EN1888-2012

Varnlr},gsmformation

VARNING: All belastninég fpé handtaget paverkar vagnens stabilitet.

\SARNING: Anvand alltid fotboromsen s& som beskrivs resp. illustreras nér Du staller ifr&n
ig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbaltet i kombination med hoftbaltet.

Lastyikten for medlevererad eller tillkdpt platta far inte dverskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textilmarkningen. )

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, sparrar,
férbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smoérjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte ar tillatna av tillverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger barnevogner

Les disse henvisningene grundig fer bruk’og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.

Denne barnevognen er egnet for 1 barn fra 0 maneder til en vekt pa 15 kgr.
Barnevognbagen er kun beregnet for barn som ikke kan sette seg opp selv, kan rulle seg
rundt pa siden eller kan lgfte seg opp pa hender og knaer. Barnets maksimale vekt: 9 kg.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt vaere alene uten tilsyn.

ADVARSEL: Se til at alle forriglinger er lukket far bruk.

ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar vognen klaffes ut eller sammen,
slik at skader unngas.
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ADVARSEL.: Ikke la barnet ditt leke med vognen.
ADVARSEL: Bruk alltid beltesystemet.
fADt\(AIEQSEL: Far bruk ma man kontrollere at vognbagen eller sitteenheten er sikkert
astlast.
ADVARSEL.: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.
ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.
Maksimal vekt for kurven er 3 kg.
Denne barnevognen er laget for et barn, og far kun brukes til transport av et barn.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar produktet klaffes ut eller sam-
men, slik at skader unngas.
ADVARSEL: Bilseter som brukes sammen med et chassis erstatter ikke en vugge eller
barneseng. Hvis barnet ditt vil sove, s& ma det legges i en egnet vugge eller en egnet
seng.
Brul% kun reservedeler som tilb%s eller anbefales av HAUCK!
All last som henges {)é handtaket, pa baksiden av rygglenet og pa siden av barnevognen
avirker stabiliteten til barnevognen.
remsen ma trekkes til nar barna settes inn og tas ut.
EN1888-2012

Varselhenwsnlnger
ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.

ADVARSEL: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.

Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjapt plattform ma ikke overskride 20 kg.

Pleie og vedlikehold

Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene oc}; sgmmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol. ) )

For & unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smares
inn med smaremiddel. ) )

Dette produktet m4 rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehar som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.

|_|pO£I601TOII’]'I'IK£% UTTOOEIEEIC VIO KAPOTTOKIQ

Mpiv atto Tn xpnan, dIaBAaTe TIPOTEKTIKA GUTéé TIG 0BNYiEG KAl QUAGETE TIG. Z€ TTEPITITWAN

pn Téﬁpnor]g QUTWV TWV 00NYIWY, EVOEXETAI va BETETE TE KiVOUVO TNV A0QAAEIQ TOU

TTaudIoU aag.

'1I'<5) 'IT?QC')V TTaIBIKO KAPOTAAKI gival KAaTAAANAO yia 1 TTaidi atrd 0 pnvwyv Kai BApoug PEXPI
KIAQV.

To e@AapuOoPa YIa TO KAPOTTAKI £ival KATAAANAO pOVO yia Eva TTaidi, TO OTToi0 SeV UTTOPEI

va KaBioel povo Tou 1) va KUAioel TTAdyla r) dev pTTopei va aTnpixBei aTa xépia i Ta yovard

ToU. MEyigTo OBEIp(I)-f TOU TTaIdIoU: 9 KIAG. ) ) ,

MNPOEIAOIMOIHZH: Mnv agrijvete TToTE TO TTAIdi 0AG diXWG ETTITAENTN.

II:I)\P%)EIAOI‘IOIHZH: BePBaiwBeite TTpIv a1mo TNV XPron WaoTe va €ival KAEIoTA OAa Ta
g1dwpaTa.

MPOEIAOINOIHXH: BeBaiweeite waTe 10 TraIdi 0Og va gival oe EPRBEAEIA KATA TO AVOIYUa

Kl TO KAEITIPO TOU KOPOTOIOU, YIa VO ATTOPEUYOVTAI TPAUHATIOUOI.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrjvete To TTaIdi 0OG VA TTAICEl IE TO KAPOTTAKI.

MPOEIAOINOIHXH: XpnalyoTrolgiTe TTavTa T0 0UGTNUA GUYKPATNONG.

MPOEIAOTIOIHZH: MpETTel va eAEYXETE WAOTE VA KAEIBWVEI OWAOTA TO EQAPHOTA

KOPOTJIoU 1] ao@AAEIQ.

MPOEIAOTIIOIHZH: AuTto 10 TTpoidV dev gival KATAAANAO yIa TCOKIVYK 1] OKEITUTTOPVT.

MPOEIAOTIOIHZH: Xpnaipotroigite (uvn ag@aAeiag, JONIG TO TTaIdi gag PTTOPEi va

KGBETAI ATTO POVO TOU.

To péyioTo BAPOG POPTIOU YIa TO KAAGB! avépXETal TA 3 KIAG.

AuTO TO TTAIBIKO KAPOTAAKI EiVal KOTOOKEUATUEVO YIa Eva TTaIdi KAl ETTITPETTETAI VA

f_gr)r]m OTTOIEITal ¥|cx Tg PETAQOPA YOVO evo%,rrmélou., ) ) ,

'IPOEIAONMOIHXH: BeBaiwBeite 011 TO TTO10i 0AG BPITKETAI EKTOG EPPEAEING KATA TO

Avolypa Kal K)\acnho TOU KAPOTJIOU IO VO ATTOPEUYOVTAl TPAUHATIOUOI. ,

MPOEIAOMNOIHZH: Maidika KaBiopoTa QUTOKIVATOU, T OTTOIa XPNOIJOTTOIOUVTQl OE
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guUVOUAOUO e éva TPOXOPOPO TTAAITIO, BeV AVTIKOBIOTOUV OUTE éval AiKVO OUTE éva
TTAISIKO KPERATI. Z€ TTEPITITWAN TTOU TO TTaIdI 3G XPEIAdeTal UTTVO, TTPETTEI VA TOTTOBETNOEI
ae £va KAataAAnAo Aikvo 1} g€ Eva KaTdAANAo KpeRaTi.

MpETTEl va XpNOIKOTTOIOUVTAI OTTOKAEITTIKA TTPOTPEPOUEVA KAl TUVIGTOUMEVA QTTO TNV
HAUCK avTaAAaKTIKA!

OAa 1a Bapn TTou TOTTOBETOUVTAI GTOV GUPTN KAl aTNV TTIoW TTAEUPA TNG TTAATNG
KaBiopaTog Kal gTIG TTAEUPEG TOU KOPOTTIOU aﬂnpsc'x?ouv TNV €UCTABEI TOU KOPOTaIOU.
Kara Tnv 1011068£TNaN KOl T0 BYAATIUO TWV TTAISIWY TTPETTEN VA £iVal EVEQYOTTOINUEVO TO
EN-1888.2012

FIFpoc()ona KE

MNMPOEIAOMNOQI ZHscbopTia OTEPEWMEVA OTO XEPOUAI £TTNPEACOUV TN OTABEPOTNTA TOU
KApoTglou.

MNMPOEIAOTOIHZH: XpnaIuoTToIEiTe TTAVTA TO GPEVO AKIVATOTTOINGNG, OTTWG TTEPIYPAPETAI

QTTEIKOVIZETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTTAKI.

POEIAOTIOIHZH: XpnaiuotTolgite TN {Uvn TTOBIWV TTAVTOTE 0E GUVOUATUO HIE TN Juvn AeKAvnG.
To Bapog popTtiou pIag TTAPadOTEAS 1) AYOPATHEVNG TTAATPOPHOG OEV ETTITPETTETAI VA
utrepPaivel, Ta 20 KIAG. ,

[MepiToinOon KAl ouvtnpnan

MPOTEXETE TNV UPATUATIVN ETIKETA. ) , , )
EAEYXETE TAKTIKA Tr) AEITOUPYIKOTNTA TWV PPEVWYV, POBWY, AOPANITEWY, TUVOETIKWY
OTOIXEIWVY, TUCTNUATWY TTPOTOECNG KOl PAPWV.

Mnv eKBETETE TO TTPOIOV T€ £vTovn NAIAKH aKTIVORBOAIQ.

Mpog armro@uyr) oXNUATIOUOU OKOUPIAG, PETA T XPan as BPOXI 1 XIOVI OTEYVWVETE TO
TTPOIOV KO GUVTNPEITE TIG POOEG E AITTAVTIKO.

KoBapideTe, TTEQITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKAL.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE PN EYKEKPIYEVA OTTO TOV KATOOKEUODTH EE0PTAMATA.

OAOLLVE YKa3aHUA ,EI,eTcme KOJTACKA

Mepen ncnonb3oBaHWEM N34eNMs NPoYMTaiTe BHUMATENBHO 3TW YKa3aHus n
coxpaHuTe ux. Ecrnv Bel He ByaeTe BbIMONHATb 3TU yKa3aHus, TO 9TO MOXET MOBNUATb
Ha besonacHocTb Baluero pebéHka.

Ota Konsicka npegHasHaveHa ansa 1 pebéxka ot 0 MecsiLeB 1 OOCTUXKEHUS Beca B 15 kr.
CbemHast YacTb AETCKOM KONACKN NpeaHa3HayvyeHa Tonbko anga pebeHka, KoTophbln eLe
He MOXXET CaMOCTOSATENBHO CUAETh, NepeKaTbiBaTbCA Ha BOK UK ONMpPaTbCs pykamu v
Horamu. MakcumanbHbIvi Bec pebeHka: 9 K.

MPEOYTMPEXOEHWE: Hukorga He ocTaensiite pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPEAYNMPEXOEHNE: Y6eoutech nepen ncnonb3oBaHveM, YTobbl BCe domkcaTopbl
ObINN 3aKPbITEIMMU.

MPEOYMNPEXOEHWE: Bo nsbexaHve Tpasm ybegntech, 4TO6bI BO BpEMs
packnagbiBaHUs U CKNagblBaHUS KONSCKW Ball pebeHOK Haxoauncst BHe Npeaenos
[0CAraemMocTu.

MPEOYMPEXOEHWE: He paspeluarite pebeHKy urpatb C KONSICKOMN.
MPEOYMNPEXOEHWE: Beceraa ucnonbayite yaepXmBatoLLyto CUCTEMY.
MPEAYNMPEXIOEHWE: CnegyeT npoBepuTb, YTOObI CbeMHas YacTb KOMNSACKM U
cvAeHbe nepeq Ucnosnb3oBaHMeM NPaBUIbHO BOLLMM B KAHABKY dmkcaTopa.
MPEAYMNPEXLOEHWE: 310 M3genve He npeaHa3HayYeHo Anst [KOITUMHra Unm kataHust
Ha CKeI7IT60££l,e.

MPELOYMNPEXOEHWE: MNonb3yntecb peMHEM 6e30MacHOCTU, Kak ToNnbko Balu pe6E&Hok
Hay4MTbCA CUOETb CaMOCTOSATENBHO.

MakcrmanbHas Harpy3ka Ha KOp3uWHKY COCTaBnsieT 3 Kr.

OTa Komnsicka CKOHCTPYyMpoBaHa A1 0gHOro pebeHka 1 MOXET UCMoNb30BaThCs
UCKIIOYUTENBHO A151 TPAHCMOPTUPOBKM OOHOMO pebeHka.

I'IPED,YI'IPE)KD,EHI/Ié? C uenbto npegoTepalleHns TpaBm ybeantech, YToobl

npv cknagbliBaHWN 1 packnagbiBaHMU KOMSICKM OHa Haxogunack BHE Npeaernos
pocsaraemocTtuy Bawero ReGeHKa.

MPEOYMPEXOEHUME: ABTOMOGUNBbHBLIE OETCKNE CUOEHUS, UCNONb3yEMbIE B
coYeTaHnn C XOL40BOW YaCTbiO, HE 3aMEHSIIOT HW KOMbIGenb HU AETCKY0 KPOBATKY.
Ecnu Baw pebeHOK HyXgaeTcs BO CHe, ero crieyeT MNONoXnTb B COOTBETCTBYHOLLYHO

KOSbIGenb Unu NoAXOAsILLYI0 AeTCKyl0 KpOBaTKY.
Mpocb6a rcrnonb3oBaTh TOMLKO Npeasiaraemble U pekoMeHayemble 3anacHble 4acTu
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komnaHum HAUCK!

J1to6ble rpy3bl, NPUKPENIEHHbIE HA PYKOATKE, HA 3a4HEN YacTX CMIMHKM 1 MO Bokam
[ETCKOWM KOMNSACKW, BNUSAIOT HA €€ YCTOMYMNBOCTb.

MMpwn ycaxxnmBaHum 1 BbICaXMBaHUN OETEN C LETCKON KOMNSICKM crneayeT akTMBUPOBaTb
CTOSIHOYHBIN TOPMO3.

EN1888-2012

[MpeaynpexpaatoLine
HFEE,D,%P&)KH)'I%EME: Ifl-p';ysbl, MOBELLEHHbIE Ha PYYKe KOMACKM BMUAKOT HA

CTOWYMBOCTb JETCKOWM KOJSICKM

PEOYMNPEXOEHWE: Becerga nonb3yntecb CTOSIHOYHBIMU TOPMO3aMu, Kak OnmMcaHo
nnm n3obpakeHo, ecnu Bbl MapkyeTe KOmsiCKy.
MPEOYNPEXOEHWE: Bceraa nonb3yite WWaroBbiM peMHEM B KOMOWHaLUWK ¢
HabefpeHHbIM PEMHEM.
BecoBas Harpy3ka Ha NOCTaBMSAEMYH U NPUOBPETEHHYHO OTAENLHO NNaTdopMy He
norkHa npesblwath 20 Kr.

Yxon v obcnyxmeaHue
O6palyariTe BHAMAHNE HA MAPKMPOBKY TEKCTUNS. }
MpoBepsiiTe, NoXxanyncTa, perynspHo AercTBUe TOPMO30B, KOMNEC, BNOKMPYOLLMX
nprcnocobneHnii, COeaAMHSLLMX 3MEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LLBbI.

€ noaBeprawTe u3genme CUNbHOMY CONMHEYHOMY U3MYYEHUIO.
YT0oBbI N3bexaTb PxKaBYMHbI, U3AEnne HY>XHO MOoCIe MCMOSL30BaHWSA NP AOXAE UK
CHere BbICYLUNTb, a Konéca obpaboTaTb CMasbiBaloLLMM BELLLECTBOM.
Ynctute, yXxaxmnsamte u KOHTPONMPYITE 3TO M3AENME PerynsipHo.
Henbasa NPpUMeHATb AOMNOJTHUTENbHbIE I'IpI/ICI'IOCOGJ'IeHI/Iﬂ, He AaonyLlieHHble
N3roTOBUTENEM.

Indicatii de avertizare carucior pentru copii
Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.
Acest carucior pentru copii este conceput pentru 1 copil incepand de la 0 luni panala o
Ereutate de15kg. _ ) ) 5

andoul pentru nou-nascuti este adecvat numai pentru un copil care inca nu se poate
ridica singur, respectiv nu se goate roti pe o parte sau sprijini pe maini si genunchi. Greu-
tatea maxima a copilului: 9 KG.
AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
AVERTIZARE: Asigurati-va inaintea utilizarii ca toate blocajele sunt inchise.
AVERTIZARE: Asigurati-va la desfacerea si rabatarea caruciorului c& pastrati o distanta
suficienta fata de copil pentru a evita accidentari.
AVERTIZARE: Nu |asati copilul s& se joace cu caruciorul.
AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna o sistemul de blocare.
AVERTIZARE: Inainte de utilizare, trebuie verificat daca dispozitivul atasabil al
caruciorului sau unitatea de asezare sunt blocate corect.
AVERTIZARE: Acest produs nu este indicat pentru alegare sau mersul cu rolele.
AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent
utilizati o centura de siguranta.
Greutatea maxima de Tncarcare a cosului este de 3kg.
Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie folosit numai
pentru transportul unui copil.
AVERTIZARE: Atentie ca la deschiderea si inchiderea produsului, copilul dvs. sa se afla
la distanta de siguranté necesara pentru a preveni accidentarile.
AVERTIZARE: Scaunele auto pentru copii, utilizate ih combinatie cu un aparat de rulare,
nu Tnlocuiesc patutul copilului. In cazul in care copilul dvs. are nevoie de somn, trebuie
asezat intr-un patut potrivit.
Trebuie utilizate exclusiv piesele de schimb oferite sau recomandate de HAUCK!
Toate sarcinile transportate pe maner, pe partea din spate a spetezei si pe partile late-
rale ale caruciorului afecteaza negativ stabilitatea caruciorului.
Eﬁq% g\gs%zoa%izsi ridicati copilul din carucior, fréna de imobilizare trebuie sa fie trasa.

Indicatii
AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de Tmpin%ere afecteaza stabilitatea caruciorului.
AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de imobilizare in
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modul descris, respectiv reprezentat.

AVEtRTt!ZA_RE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna in combinatie cu centura
entru bazin.

%reutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie

sa depaseasca 20 kg. |

Ingrijire si intretinere

Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

Va rugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,

elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.

Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.

Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie

sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.

Curatati, Tngrijiti si controlati acest produs in mod periodic.

Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.

peauTernHn ykasaHA OETCKA KOJNHYKA

Mpeamn ynoTpeba npoveTeTe BHUMATESNHO TE3M YKa3aHus 1 v 3anasete. [Npu

HecnasBaHe Ha HacTosLLMTe. ykadaHns 6esonacHocTTa Ha BaweTo gete Hava ga e

HambIHO rapaHTupaHa.

Tasn geTcka Konmyka e nogxogsiila 3a 1 gete Ha Bb3pacTt Hag 0 meceua c Terno go 15

KT.

CronueTo 3a kona e npegHa3Ha4YeHo camo 3a eHO AeTe, KOETO BCe OLLe He MOXe Aa

ceam camMoCTOsITENHO, Aa ce oOpblia Ha eaHa CTpaHa Unu a ce NnoAnvpa Ha pble U1

korneHa. MakcmmanHo Terno Ha geteTo: 9 Kr.

MPEAYMNMPEXOEHWE: He ocTesiliTe aeteto cu 6e3 Haasop.

MPELYMNMPEXOEHWNE: YBepeTe ce npeaun ynotpeda, ve BCUYKM hrKeupalum yCTponTea

Ca 3aTBOPEHM.

MPEOYIPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye Npu pasrbBaHe M CrbBaHe Ha konudkaTa BawweTo

OeTe e n3BbH obcera i, 3a Aa ce u3berHaT HapaHsBaHusI.

MPEOYIPEXOEHWUE: He ocTBanTe 4eTeTo Cu Aa urpae ¢ Konuykara.

MPEOYMNPEXOEHWE: YnoTpebsianTe BUHar1 cuctemarta 3a 3agbpXKaHe.

MPELYMNPEXOEHWE: MNpoeepeTe npean ynotpeba, Aanu HacTaBkaTta 3a Konmdkarta

Wnu cegankata npasBuIIHO ca (EI/IKCI/IpaHI/I.

MPEOYITPE HWE: Tosn npoaykT He e npeaHasHajveH 3a Tu4aHe 1 KapaHe Ha KbHKW.

MPEAYNPEXIOEHNE: N3non3sanTe obe3onacsieall KornaH oM AeTeTo Bu Beue Moxe

Oa ceay CamOCTOSITENHO.

MakcumanHuaT ToBap 3a Kowa e 3 Kr.

Taan Konn4ka e KOHCTpyMpaHa 3a eHo AeTe U Moxe Aa 6bae M3non3saHa 3a BO3eHe

CaMo Ha efJHo JeTe.

NPEOYNPEXIOEHWE: YBepeTe ce, Ye npy pasrbBaHETO 1 CrbBaHETO Ha Konu4ykarta

BawweTo geTe ce Hamvpa u3BbH obcera U, 3a Aa n3berHeTe HapaHsiBaHUS.

MNPEOYTIPEXOEHWE: OeTckn ceganku 3a Konu, KOUTO Ce U3NOon3BaTt C XO40Ba YacT,

He 3aMEeHAT HUTO NHoSIkaTa HUTO OETCKOTO nerno. Ako BalleTo gete ce Hyxkaae OT CbH,

CroXeTe ro Aa Cnv B NoAxoAsiLLia 3a TOBa Jorika 1im nerno.

Vi3nonsBarite camo pe3epBHU YacTu, npeanaraHy u npenopbyaHm ot XAYK!

Bcuukm Texxectu, 3akaveHn Ha ApbxKaTa, Ha 3agHaTta cTpaHa Ha obnerankara un

OTCTPaHW Ha AeTckaTta Kofnnyka orpaHnyaBaTt cTabUHOCTTa Ha AeTckaTta Konmdka.

Mpw nocTaBAHETO 1 U3BaXXAAHETO Ha AeLaTta TpsbBa ga e mycHaTa cTonopHaTa

cnupauka.

En1888-2012

[ Fpe@(nEpe NUTENHN
MNPEOYTIP HWE: 3akpeneHn BbpXy OpbXKaTa TEXECTN BOASAT 4O HamansiBaHe
CTabunHOCTTa Ha KonmykaTa.
MPEAYNMPEXOEHWE: N3nonseariTe BUHaru brnokmpatlara cnvpadka Kakto e onnmcaHo
ecrl. I/I306Ea3eHO, KOraTo oCTaBsATe geTckaTa Konmyka Ha MSACTO.
PEOYMNPEXOEHWE: MsnonsBariTe BUHarn MmHasallns Mexay KpakaTta KonaH B
KOMOMHauUms ¢ HanbeapeHus KonaH.
Ternoto Ha HaTOBapBaHe Ha BnM3allata B JOCTaBKkaTa Unm JOMbITHATENHO 3aKyrneHaTa
noatdopma He 6mea Aa Hagxebpns 20 Kr.

BbXpaHABaAHE N NOOOPBXKa
Monum o6bpHeTe BHUMaHWE Ha MapKMpoBKaTa BbpXy TeKCTuNa.
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Monum npoBepsiBaliTe peoBHO rOAHOCTTa Ha CnMpaYkmTe, konenarta, 61I0KMpoBKUTE,
CBbP3BaLLMTE €NEMEHTU, CMCTEMaTa OT KONaHW 1 LLIEeBOBETE.

He ocTaBsiiTe npoayKTa N3fNoXeH Ha CUMHa CiTbHYeBa CBET/IMHA

3a n3bdArsaHe nNosiBABaAHETO Ha pbXaa cneq ynotpeda npy AbXK4 U CHAr € HeobX0AMMO
n3genueTo Aa ce NoAcyLlasa, a konenarta Aa ce NoagbpXKaT CbC CMa30yHU MaTepuani.
PenoBHo nouncteante, nogabpxante 1 KOHTPONMpanTe HACTOSALLMSA NPOOYKT.

[a He ce y3non3eaTt HeogQopeHy, OT MPOU3BOANTENSA KOMMMNEKTYBALLM YacTy.

Upute i opomene Djecija kolica

U

Ed N

Procitajte pazljivo upute koristenja i saCuvaijte ih za kasnije preglede. VasSe dijete se
moze povrijediti ako ne slijedite upute. ] .
Ova dijecija kolica su prikladna za 1 dijete od 0 mjeseca do tezine od 15 kg.
Korpa djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se jo§ ne moze samostalno
3§pira€/it| é)ﬂn' okrenuti na stranu ili poduprijeti se rukama na koljena. Najveca tezina
ijefeta:
PAZNJA: Dﬁete nemojte ostavljati bez nadzora.
PAZNJA: Uvjerite se prije upotrebe, da su sve blokade zatvorene.
PAZNJA: Uvjerite se, da se vase dijete prilikom rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan dometa, kako bi se izbjegle povrede.
PAZNJA: Dijetetu nemojte dozvoliti da se igra sa kolicima.
PAZNJA: Koristite uvijek pri¢vrsni sistem.
PAZNJA: Potrebno je provijeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje
BI’I € upotrebe pravilno uskocena. o
/iZNJA: Ovaj proizvod nije podesan za tr€anje ili za rolSue.
PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada VaSe dijete moze samostalno da sjedi.
Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg.
Ova djecija kolica su konstruirana za jedno dijete, i smiju biti koriStena samo za transport
jednog djeteta.
POZORENUJE: Uvjerite se da je vaSe djete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan
domasaja, kako bi ste sprijecili ozljede.
UPOZORENJE: Auto-s%e iSta za djecu, koja se mogu koristiti ujedno sa voznim postol-
jem, ne mogu se koristiti kao kolijevka ili djecji kreveti¢. Ako vaSe djete mora da spava,
tada treba biti smjeSteno u odgovarajucu kolijevku ili odgovarajuci krevetic.
Upotrebljavati iskljucivo samo od HAUCK-a ponudene i preporucene rezervne dijelove!
Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama djecijih kolica uticu na sigurnost stajanja djecijih kolica.
Elc\)ﬂ ggt%l%aznja i vadenja djece mora biti aktivirana sigurnosna kocnica.

ute
PA%NJA: Tereti prikaceni na guralu umanjuju ¢vrstinu kolica. )
dPAZ_NJKA:l_Korlstl e uvjek kocnice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite
egija kolica.
AZNJA: Ovaj proizvod nije prikladam za dZogiranje ili skejtovanje.
Teret priloZzene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraciti 20 kg.
jega i odrzavanHe
Obratite paznju na tekstilni znak.
Provijerite redovito funkcionalnost ko¢nica, to¢kova, zakracuna, spojnih elemenata,
kajSnog sistema i Savova.
Ne ispoljavajte proizvod jakim suncevim zracima.
Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon koriStenja po kii ili snijegu osusiti i tockovi
se moraju podmazati sa sredstvom za podmazivanje.
Redovito Cistite, odrzavaijte i kontrolirajte ovaj proizvod.
Dodatni dijelovi koji nisu odobreni od proizvodaca se ne smiju Koristiti.
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HariomeHn 3a npeaynpenyBare LLIETCKA KOJTNHKA )
*  BHumartenHo npounTtajte ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba n covyBajTe ro 3a NogouHexHa
ynotpeba. [Iokonky He rv crieguTe ynatcTeata MOXHO e BalueTo aete ga ce nospeaw.
» Osaa pgetcka konuuka e HameHeTa 3a 1 gete of 0 meceuu na cé a0 TexunHa og 15 kr.
* [opnaTokoT 3a AeTcKa Konm4yka e HaMeHeT CaMo 3a [ela, Kou Ce yLUTe He MoxXaT aa
cefaTt caMy OAHOCHO LUTO He MoXaT [a Cce TpKarnaar Ha CTpaHa Ui He ce noTnvpaar Ha
aL}Ee 1 koneHa. MakcumarnHa TexuHa Ha OeteTo: 9 Kr.

PEOYMNPEOYBAHSE: Hukoralw He ro octaBajTe BawweTo geTte 6e3 Hagsop.
I'IPEﬂYI'IPEﬂYBAH:E: Mpen ynotpeba yBepeTe ce Aeka CUTe pe3untsa Ce 3aTBOPEHN.
MPEOYTMPELYBAHSE: YBepeTe ce geka BalleTo geTe e BOH NogpadjeTo Ha gogart npu
COCTa@/BaH:.e 1 cobupare Ha KonuykaTa 3a ja usberHerte nospeau.
MPEOYTMPEOYBAHSE: He ro octaBajTe BalweTo AeTe Aa CM urpa co Konuykara.
I'IPEﬂYI'IPEﬂYBAH:E: Cekoraw ynotpebyBajTe ro cucTemoT 3a noTkpena.
MPEOYTMPELYBAHSE: Mpen ynoTpeba e noTpebHO Aa ce yBepute geka CoOCTaBHUOT
Oen of getckaTta Konvyka Unv enemMeHToT 3a ceere € UCNPaBHO NerHar.
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I'IPEﬂYI'IPEﬂYBAH:E: OB0j Npon3Bo HE € HAaMEHET 3a LIorMpaH-e U Bo3ehe ponepu.
MPELOYMNPELYBAHSE: YnoTpebeTte 6e30eqHOCEH peMeH BefHall oTkako BalleTto aete
MO)XE CaMOCTOjHO Aa ceau.

MakcumanHaTa TeXuHa Ha ToBapeH-e 3a KoprnaTa U3HecyBa 3 Kr.

OBaa geTcka konm4yka e KOHCTpyMpaHa 3a eHO [eTe 1 cMee fa duae kopucteHa
WCKITy4MBO 3a TBchnopTMpaHae Ha egHo geTe.

MPEOYTMNPEOYBAHSE: yBepeTe ce fieka Npu OTBOPAHKETO 1 COOMPaH-ETO HA Konm4ykaTa
BALUETO AEeTE € BOH NnoAapadvjeTo Ha godat 3a aa ce usberHat nospeaw.
MNPEOYTNPEOYBAHE: fetckute ceguiuTa 3a aBTOMOGUIM LITO ce yrnoTpebysaaTt
3aeHO CO MOCTOoJlje, He NPEeTCTaByBaaT 3aMeHa HUTY 3a KOJeBKa HUTY 3a AETCKU
kpeBeT. [lokonKy Ha BalleTo AeTe My e NoTpebHO criverse, NoTpebHo e fa buae
fierHaTo BO COOABETHA KONeBKa U BO COOABETEH KPEBET.

[ace yPOTpe6yBaaT ncknyunso og HAUCK noHygeHuTe unu npenopadvyaHuTe pesepBHu
nenosw!

CeKaksy TOBapM KOM LLITO C& HAaHECEeHM Kaj TypKadoT 1 Ha 3agHaTa cTpaHa o rpbHuoT
HACIOH Kako 1 TOBapW HaHECEHM Ha CTpaHUTE Of AeTckaTa Konv4yKka ja Hamanysaat
©e3benHocTa 1 cTabunHocTa Ha geTckarta Konmyka.

Mpu nocTaByBake 1 Bagehe Ha AelaTa KoyHMLaTa 3a 3akodyBaHe Mopa aa buage
aKTUBUpaHa.

EN1888-2012

HanomeHwu

MPEOYIPEOYBAHSE: ToBap Koj LUTO € NPULBPCTEH 3a padkaTa 3a TypKake ja
3arposyBa CTabunHocTa Ha KonuukaTta.

MPELOYMNPELYBAHSE: Kora ja ocTaBaTte getckata Konuvudka cekorawl ynoTpedyBajte ja
KOYHMLATa Ha HAYMH KaKo LUTO € ONuLIaHO OAHOCHO HACIUKaHO.
I'IPI%ElYI'IPI_E,D,yBAI-bE: YnoTtpebyBajTe ro peMeHOT 3a Mefy HO3eTe cekorall Bo
KOMOMHaLMja CO pEMEHOT 3a KOJSIKOBUTE.

TexunHaTa Ha nnaTdopMa Koja e ucnopadaHa Unm Koja e AOMNONMHUTENHO KyneHa He
cvee fa npeyekopu 20 kr.

Hera v ogpxyBare

Be monume fa obpateTe BHUMaHVE Ha O3HaK1Te 3a OApXKyBake Ha TEKCTUMHUTE
MaTepujanu.

Be monunwve penosHo Aa ja nposepysaTte MYHKLUMOHANHOCTa Ha KOYHUUWTE, TpKanuara,
3aTBOpaYUTE, CrOjHUTE ENEMEHTU, PEMEHCKUTE CUCTEMU U LLIABOBUTE.

He ro nanoxxysajte npon3BofoT Ha MOCUITHO COHYEBO 3padeH-e.

3a pa ce n3berHe okcupgaumja, NPoOM3BOAOT Mopa nocre ynotpeba 3a Bpeme Ha AoX[
UMK CHer Aa ce CyLun a TpKanaTta Aa ce npemaydkysaar co COOABETHO CPeaCTBO.
PenoBHo yncTeTe, HeryBajTe 1 KOHTPonMpajTe ro 0Boj NPOU3BOA.

He cvmeat ga ce ynotpebyBaat 4enoBM Ha Onpema KoM LUTO He ce J03BOMEHM 04 CTpaHa
Ha Npou3BoaNTENOT.

lkaz bl(|jgl|el’l ocuk arabalari
Kullanmadan éncebu talimatlar itinali sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlar yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.
Bu gocuk arabasi 1 gocuk igin 0 aydan itibaren 15 kg agirliga kadar uygundur.
Cocuk tasima sepeti yalnizca henuz kendi basina sepetin Uzerine ¢cikamayan veya
yanlara yuvarlanamayan ya da hen(z ellerinin veya dizlerinin tUzerine comelemeyen bir
cocuk icin uygundur. Cocugun azami agirhgr: 9 KG.
KAZ: ocugunuzu higcbir zaman denetimsiz birakmayin.
KAZ: Kullanmadan énce tim kilitlerin kapali oldugundan emin olun.
KAZ: Yaralanmalari 6nlemek icin, cocuk arabasini agarken ve kapatirken gocugunuzun
carpma mesafesinin disinda oldugundan emin olun.

: Cocugunuzun arabayla oynamasina misaade etmeyin.
KAZ: Koruma sistemini daima kullanin.
KAZ: Arabay! kullanmadan 6nce gocuk tasima sepetinin veya oturma dnitesinin diizgln
bir sekilde yerine oturup oturmadigi kontrol edilmelidir.
KAZ: Bu Uriin hizlica kosturmak veya kaykay olarak kullaniimak igin uygun degildir.
KAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.
Sepet icin en fazla yik agirligi 3 kg'dir.
Eu"goclulé_?raba& tek bir cocuk icin tasarlanmistir ve sadece bir cocugu tasimak igin
kullanilabilir.
IKAZ: Yaralanmalari dnlemek igin arabayi agarken ve katlarken gocugunuzun garpma
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mesafesinin disinda olmasina emin olun.
IKAZ: Sasi ile baglantili olarak kullanilan gocuk araba koltuklari ne besigin yerini tutar ne
de bir gocuk yataginin. Sayet ?ocugunuz uykuya ihtiyag duyarsa, bunun i¢in uygun bir
besik veya uygun bir yatak kullaniimahdir.
Yalnizca HAUCK tarafindan sunulan veya tavsiye edilen yedek Barqalar kullaniimalidir!
Cocuk arabasinin arkalginin strgtistine ve arka kismina ve arabanin yan taraflarina
yuklenen tim yukler gocuk arabasinin standart guvenligine zarar vermektedir.

ocuklari oturturken ve ¢ikartirken arabanin sabitleme freni devrede olmalidir.
EN1888-2012
lkaz
IKAZ: Stirme kismina tutturulmus yukler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz.
IKAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.
Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yik agifigi 20 kg’ asmamalidir.

Bakim ve onarim

Lutfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Latfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer

sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

UrdinU asir gines isinlarina maruz birakmayiniz.

Pas olusmasindan kag¢inmak icin Griin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra
kurutulmasi ve tekerleklerinin yaglanmasi gerekmektedir.

Bu Urind duzenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Imalatci tarafindan misaade edilmeyen aksesuvar pargalari kullanilmamahdir.

Vystrazné pokyny pre detsk¥ koCik .
Précitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked' neuposltchnete tieto
;Igokyny, moze byt bezpecnost’ Vasho dietata ohrozena.

ento detsky kocik je vhodny pre 1 dieta od 0 mesiacov az po hmotnost’ 15 kg.
Nadstavec na detsky kocCik je vhodny len pre deti, ktoré sa este sami neposadia resp.
nepretacaju na bok alebo sa nedokazu opierat’ o ruky a kolena. Maximalna vaha
dietata: 9 KG. . .
VYSTRAHA: Nikdy nenechavajte vase dieta bez dozoru. . . _
VYSTRAHA: Pred pouZitim sa ubezpecte, ze su vsetky zaistovacie zariadenia zatvore-

ne.
VYSTRAHA: Uistite sa, ze Pri rozlozeni a zlozeni koCika je vaSe dieta v dostatoCnej
vzdialenosti, aby ste predisli zraneniam.

VYSTRAHA: Nedovolte svojmu dietatu, aby sa hralo s koCikom.

VYSTRAHA: VZdy pouzite zadrziavaci system.

VYSTRAHA: Pred pouzitim skontrolujte, €i su nadstavec na detsky kocik alebo sedacka
spravne zaistené. .

STRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo inline korculovanie.
VYSTRAHA: Pouzite bezpecnostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne sediet’.
Maximalne uzitocné zat'azenie na kos je 3 k?.
Ta otroSki voziCek je konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.

VYSTRAHA: Aby sa zabranilo poraneniam, pri rozkladani a skladani koCika sa uistite,
ze Vase dieta sa nenachadza v jeho dosahu.

VYSTRAHA: Autosedacky, ktore sa pouzivaju v kombinacii s podvozkom, nenahra-
dia ani kolisku ani detsku postielku. Ak VaSe dieta potrebuje spanok, ma byt k nemu
ulozené do vhodnej kolisky alebo postielky.

Pouziyajte len firmou HAUCK ponukané alebo odporti¢ané nahradné diely!

Akékolvek bremeno pripevnene k rukovati, k zadnej strane operadla alebo k boc¢nym
stranam kocika ovplyvnuje stabilitu detského kocika.

Pri vkladani a vyberani deti musi byt kocik zaisteny bezpe&nostnou brzdou.
EN1888-2012

Vystrazné

VYSTRAHA: Na posuvacej rukovati pripevnené bremena zhorsuju stabilitu koc&ika.
VYSTRAHA: Vzdy ked odstavite detsky kocik, pouzite ustavovaciu brzdu tak, ako to je
{)/(\),}Jl’sané resp. znazornené na obrazku. L :

STRAHA: Pouzite vzdy J)(()frUh pre rozkrok v kombinacii s panvovym popruhom.
Uzitocné zat'azenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie prekro€it’ 20 kg.
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OSetrovanie a udrzba
Dbaijte prosim na oznacenie textilu.
Skontrolujte prosim pravidelne funkCnost’ bizd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svov.
evystavujte tento produkt silnejSiemu sine¢nému Ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri snezeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Pravidelne istite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit'.

I'Ionepe,qmyroql BKa3IBKU LINTAYI KOJNMACKA

Mepen BUKOPUCTaHHSIM BUPODY MpoYnUTanTe yBaXkHO Lii BKa3iBkM Ta 30epexiTb iX. AKLo
Bu He ByneTe BMKOHYBaTK Lji BKa3iBKM, TO Lie MOXe BINMHYTY Ha 6e3neky Baluoi gutuHu.
Lls konsicka nepenbadeHa ansa 1 autuhm Big 0 MicsUiB Ta 40 AOCArHEHHS Baru B 15 kr.
3HiMHa YacTUHa OUTSYOI KOMACKM NpU3HAYeHa TiNbKy ANs OAUTUHU, SIKa LWe He

MO)XE CaMOCTINHO CUAITU, NepekoyyBaTncsa Ha Oik abo cnupaTucs pykamu i Horamu.
MakcumanbsHa Bara antuHn: 9 KI.

MOMNEPEOKEHHA: Hikonu He 3anuwanTte autnHy 6e3 Harnsgy.

MOMNEPEIKEHHA: MNepekoHanTecst nepes BUKOPUCTaHHAM, LG yci dikcatopu Oynm
3aKPUTUMWA.

MOMNEPEIKEHHA: W06 yHUKHYTM TpaBM, NepekoHanTecs, Wob Mg Yac po3knagaHHs i
CKNagaHHSA KOMSCKM Balla AUTUHA 3Haxoamnacs nosa Mexxamm JOCSKHOCTI.
MOMNEPEOIXEHHA: He no3sonsanTe guUTWHI rpaTtucs 3 KOMSICKOHO.

MOMNEPEOKEHHA: 3aBxau BUKOPUCTOBYUTE YTPUMYBASIbHY CUCTEMY.
MOMNEPEIPKEHHA: Cnig nepeBipnTh, W06 3HIMHA YacTMHa KONSICKK abo CUAiHHSA
nepen BUKOPMCTaHHAM MpaBuIbHO YBIMLLINK B KaHaBKy dpikcaTtopa.
MOMNEPEOIKEHHA: Llen Bupib He NpuadHayeHuin anst pkorriHra abo i3gm Ha ckentoopai.
MOMNEPEIPKEHHA: KopucTtyiitech pemeHeM 6e3neku, sik Tinbkv Bawa gutuHa
HaBYNTbLCHA CUAITM CAMOCTINHO.

MakcumanbHe HaBaHTaXKeHHS KOLLIMKA CKaaae 3 Kr.

Lls outsiya Konsicka CKOHCTpYWOBaHa A11s OfHIET OUTUHW, iT JO3BONSIETLCS
BMKOPUCTOBYBATWN AS151 NEPEBE3EHHS TiNbKN OAHIET ANTUHMN.

MOMEPEIKEHHA: 3 meToto 3anobiraHHst TpaBM nepeKkoHanTecs, Wwob npu CknagaHHi
Ta po3KnafaHHi KOMsICKM BOHA 3Haxoamunacs nosa mexxamu OCSKHOCTI Baluoi guTuHu.
MOMNEPEIKEHHA: ABTOMOGINbHI ANTAYI CUAIHHA, BUKOPUCTOBYBaHI B MOE4HAHHI

3 XOZOBO YAaCTMHO, HE 3aMIHIOKOTb Hi KOFIMCKM Hi AUTAYOro nixkeyka. AKwo Bawla
OUTVHa MOBMHHA nocnaTtw, i Chig NoknacTu B BiAMNOBiAHY KONMMcKy abo BignosigHe
ONTSAYE NiXKeyKo.

npoxaHHﬂBVIKO&I/ICTOByBaTI/I TiNbKN3anpornoHoBaHiTa pekoMeHA0BaHi3anacHi4acTUHU
komnaHiiHAUCK!

Byab-sKiBaHTaxi, NPUKPINneHi HapyKoaTLi, Ha 3a4HiN YaCTUHICMIUHKWI 3
OOKIBAUTAYOIKONACKK, BNNMBAOTb HATICTIMKICTb.

Nar barnet seettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.

EN1888-2012

[Tonepemxyoui

MOrEP HHA: BanTaski, miggiLueHi Ha pyuLi KOIACKY, BINMMBAKOTL Ha CTIVKICTb KOTACKW.
MOMNEPEIPKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYMNTE CTOSHKOBI rarnibmMa, sk OnmMcaHo Ym
300pa)eHo, Ko Bu napkyeTe KONSCKy .

MONEPEDXEHHA: BukoprcToByiTE KPOKOBUIA pEMiHb B KOMOIHALLI 3 HACTEreHHUM pEMEHEM.
BaroBe HaBaHTa)KeHHS MOCTaBMEHOI B KOMMNEKTI UM KynneHo! nnatdopmMmn He NOBUHHO
nepesuLysaTtun 20 Kr.

orngn Ta OGCJ'IyFOByBaHHFI

BepTanTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUIO.
MNepesipsinTte, 6yab nacka, perynspHo Aito ranbMis, Konec, 61okyto4mx 3acobis,
3’€HYI0YNX ENIEMEHTIB, CUCTEMU PEMEHIB Ta LLBW.
He niasepraiite Bupi6 C1nbHOMY COHAMHOMY BUMPOMIHIOBaHHIO.
LLlo6 3anobirtu ipxi, BUpi6 Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B AOLL, YK CHIr BUCYLLUTK, @
Korneca ornpauoBaTi 3Masy4yoto PEYOBUHOI.
PerynsapHo 4ncTitb, 00CnyroBymTe Ta KOHTPOMONTE AaHWIA BUPIO.
He MoXHa kopucTyBaTUCS 3an4acTMHamu, He, AoNyLLEeHVMI BUPOBHUKOM.

Vystrazni pokyny pro détsky koCarek
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Prectéte peclivé pied pouzitim tyto pokyny a uloZte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,

muze byt bezpeCnost Vaseho ditéte ohrozena.

Tento détsky kocarek je vhodny pro 1 dité od 0 mésicu az po hmotnost 15 kg.

Nastavec na détsky koCarek se hodi jen pro déti, které seljeété nedokazou samy posadit

resp. otoCit na bok nebo se opfit o ruce a kolena. Maximalni vaha ditéte: 9 kg.

VAROVANI: Nikdy nenechavejte VaSe dité bez dozoru.

VAROVANI: Pred pouZzitim se pfesvédCete, Ze jsou vSechna zajistovaci zafizeni

uzavrena.

VAROVANI: Astte zabranili poranéni, presvédcete se, ze je Vase dité béhem rozkla-

dani a skladani kocarku v bezpecné vzaalenosti.

VAROVANI: Nedovolte svému ditéti, aby si s kocarkem hralo.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

VAROVANI: Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou nadstavec na détsky kocarek

anebo sedacka spravné zajisteny.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny k pouzivani pfi béhani nebo inline brusleni.

VAROVANI: PouZijte bezpecnostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné sedét.

Maximalni uziteCné zatizeni pro ko$ je 3 kg.

Tento détsky kocarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat pouze pro
fepravu jednoho ditéte.

ento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taSkou hauck ,2in1".

VAROVANI: A ¥‘se zabranilo poranénim, ujistéte se, Ze je ko€arek pfi rozkladani a skla-

dani mimo dosah ditéte.

VAROVANI: Autosedacky, které se pouzivaji v kombinaci s podvozkem, nenahradi ko-

Iébku ani détskou postylku. Pokud Vase dité potrebuje spanek, mélo by byt ulozeno do

vhodné kolébky nebo ﬁostylky.

Pouzivejte vyluéné nanradni dily nabizené nebo doporu¢ené firmou HAUCK!

Veskera bremena pripevnéna k rukojeti, na zadni strané opéraku a na bocnich stranach

kocarku ovliviuji stabilitu détského kocarku.

PFi ukladani a vyjimani déti musi byt kocarek zajistén bezpec€nostni brzdou.

EN1888-2012

Vystrazni

VAROVANI: Na posouvaci rukojeti pfiﬁevnéné bfemena, zhorSuiji stabilitu kocarku.

VAROVANI: Vzdy kdyz odstavite détsky koCarek, pouzijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je
opsané, resp. znazornéné na obrazku.

AROVANI: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
UzZitecngé zatjZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi pfekrocit 20 kg.
OsSetrovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu.

Zkontrolujte ;ﬁrosjm pravidelné funkcnost brzd, kol, zajistovacich zafizeni, spojovacich
ervku, popruhovych systému a Svu.

evystavujte tento produkt silnéjSimu slune¢nimu zareni.

Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostredky.

Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.

Casti prisluSenstvi r,lepﬁﬁuéténé vyrobcem, se nesmi pouzit.

Figyelmeztetések gyerekkocsi

HasZnélat elétt olvassa el gondosan az itt talalhato utasitasokat és 6rizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti g¥ermeke biztonsagat.

Ez a gyerekkocsi 0 honapos kortdl alkalmazhaté T gyermek szamara 15 kg testsuly alatt.
A gyerekkocsi kiegészitd része csak olyan gyermek szamara alkalmas, aki még nem tud
magatol felllni, azaz oldalara fordulni, vagy kezére és térdére tamaszkodni. A gyermek
max. sulya 9 kg lehet.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekeét érizetlendil.

FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden retesz zarva

van. i
FIGYELMEZTETES: A sérulések elkerllése érdekében gyézédﬂ(ﬁjn meg arrdl, hogy gyer-
meke a Werekkoc& szétnyitasa és 6sszezarasa soran nincs a kdézelben.
FIGYELMEZTETES:Ne engedje gyermekeét a gyerekkocsival jatszani.
FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a biztonsagi 6v rendszert.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizni kell, hogy hasznalat el6tt a gyerekkocsi felsérész vagy
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az ulés meEngeIeléen be van-e kattintva.

IFIJE{SYELM TETES: Ez a termék nem hasznalhatd kocogas vagy gorkorcsolyazas mel-
ett. ,

FIGYELMEZTETES: Mihelyt gyermeke 6nalléan tud Ulni, kapcsolja be a biztonsagi dvvel.
A kosar legfeljebb 3 kg sullyal terhelhetd.

Ez a gyermekkocsi egy gyermek altali hasznalatra terveztetett és csak egy gyermek
szallitasara alkalmazhato.

FIGYELMEZTETES: A sérlilesek elkerilése végett bizonyosoc}{on meg arrdl, hogy gyer-
meke a ﬁk/erekkoca szétnyitasakor és 6sszehajtasakor nincs utban.
FIGYELMEZTETES: A babakocsivazra csatlakoztathato ?(yermek—autésijlések nem
helyettesitik se a bolcsét, se a gyermekagyat. Ha ?(yerme ének alvasra van sziiksége,
akkor azt egy arra alkalmas bolcs6be vagy agyba kell fektetnie.

Kizarolag csak a HAUCK altal kinalt és ajanloft potalkatrészeket hasznalja fel!

A tolékan és a hattamla hatsé részén, valamint a gyermekkocsi oldalan elhelyezett suly-
ok befolyasoljak a gyermekkocsi stabilitasat. .

A '\g];%/ere ek beliltetesekor és kivételekor a rogzitéféket be kell huzni.

EN1888-2012

Fg)éelmeztetesek

Fl LMEZTETES: A tolokaron rogzitett teher hatranyosan befolyasolja a kocsi stabilitasat.
FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit ledllitjia, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelden a rogzitéféket.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhato futashoz vagy Pé’)rkorcsolyézéshoz.
A kocsival egyutt szallitott vagy kulon vasarolt platform terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.
Apolas es karbantartas

Kerjuk, tartsa szem el6tt a textil jeldléset.

Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekotd elemek,
dvrendszerek és varrasok funkcionalitasat.

Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.

A rozsdasodas elkerilése érdekében az es6ben vagy hdban térténd hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kendanyagokkal kell karbantartani.
Rendszeresen tisztogassa, épo?a és ellendrizze a terméket.

A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

skazowki ostrzegawcze Wozki dzieciece o
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsze _
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka.
Ten wozek jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesigca zycia do osiagniecia wagi 15 kg.
Gondola do wozka przeznaczona jest tylko dla dziecka, ktore nie potrafi samo usig$c lub
obrécic¢ si; na bok, ani podpierac sie dtonmi i kolanami. Maksymalny ciezar dziecka: 9 kg.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno pozostawia¢ dzieci bez nadzoru.
OSTIEZI%ZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady zostaty
zamkniete.
OSTR_Z%Z_ENIE: Nalezy sie upewni¢, czy przy rozktadaniu i sktadaniu wozka dziecko
znajduje sie w odﬁgwedn!ej odlegtosci, aby unikng¢ obrazen.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy Ipozwalac dzieciom bawic sie wozkiem.
OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowa¢ pasy bezpieczenstwa.
OSTRZEZENIE: Przed u_z?/ciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola wézka lub siedzisko
spacerowki zostag prawidiowo wpiete.

STRZEZENIE: Produkt nie nadaje Si% do uprawiania joggingu i jazdy na rolkach.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi
samodzielnie siedziec.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.

Ten wozek jest skonstruowany dla jednego dziecka i moze by¢ uzywany wytgcznie do
przewozenia jednego dziecka.

OSTRZEZENIE: Prosze zadbac o to, aby przy rozktadaniu i sktadaniu produktu dziecko
nie znajdowato sigwjego poblizu, w celu uniknigcia obrazen. ) )
OSTRZEZENIE: Samochodowe foteliki dzieciece stosowane w pot czeniu z podwoziem
nie zastepuijg kotyski ani t6zeczka dziecigcego. Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy je
umiescic w odpowiedniej kotysce lub t6zeczku.

Uzywac wytgcznie czesci zamiennych oferowanych lub polecanych przez HAUCK!
Jakiekolwiek obcigzenia umieszczone na raczce oraz w tylnej czesci oparcia i po bokach
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wozka dziecigcego majg negatywny wptyw na jego stabilnosé.
EF\IZ SVé%ag(z)?giu I wyjmowaniu dzieci hamulec postojowy musi by¢ aktywny.

Wskazowki

OSTRZEZENIE: Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilnos¢ wozka.
OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywa¢ hamulca blokujacego w
sposo6b opisany lub pokazany.

STRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac zawsze w kombinacji z pasem biodrowym.
Obcigzenie dotaczonej lub dokupionej platformy nie moze przekracza¢ 20 kg.
Konserwacja i pielegnacja
Prosimy przestrzegac¢ oznaczen materiatéw tekstylnych.

Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, kot, blokad, elementow tgczacych,
systemow pasow i szwow. o

Produktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.

Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a
kota nasmarowane srodkiem smarujgcym.

Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywag¢ akcesoriéw, ktérych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabinoud Lapsevanker S
Enne toote kasutuselevdttu lugege hoolikalt kdesolevaid juhiseid ja sailitage need.
Nende eiramine vdib saada lapsele ohtlikuks.
Seda tllpi lapsevanker sobib 1 lapsele alates esimestest elupdevadest kuni kaaluni 15 kg.
Vankrikorv sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuli tdusta, kiiljele keerata ega
katele ja polvedele toetuda. Lapse maksimaalne kaal: 9 kg.
HOIATUS. Arge jatke oma last mitte kunagi jarelevalveta. _
HOIATUS. Veenduge enne vankri kasutamist, et kdik lukustused oleksid sulgunud.
HOIATUS. Veenduge selles, et teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanemisel sellest
Elnsavalt kaugel, et valtida tema vigastamist. )

OIATUS. Arge laske oma lapsel vankriga méngida.
HOIATUS. Kasutage alati kinnitussisteemi. . _ . B
HOIATUS. Tuleb kontrollida, et enne vankri kasutamist oleks vankrikorv voi isteosa dige-
sti fikseerunud.
HOIATUS. See toode ei sobi sorkjooksuks ega rulluisutamiseks. i
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele turvavoo.
Korvi maksimaalne koormus vdib olla 3 kg.
See lapsevanker on konstrueeritud Uihe lapse jaoks ja seda voib kasutada liksnes the
lapse soidutamiseks.
HOIATUS: Veenduge, et Teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanekul sellest kaugemal,
et valtida vigastuste teket. ) . ) .
HOIATUS: Laste autoistmed, mida kasutatakse koos karkassiga, ei asenda ei halli ega
lapsevoodit. Kui Te tahate lapse magama panna, tuleks ta panna selleks sobivasse halli
vOi voodisse. B . )
Kasutada tuleb Uiksnes HAUCKI poolt pakutud véi soovitatud varuosi!
Kaik likandmehhanismi ja seljatoe tagakiilje kllge ning lapsevankri kiilgedele pandud
raskused mojutavad seda, kui kindlalt lapsevanker pisti seisab.
A rg¥erekek belltetésekor és kivételekor a rogzitéféket be kell huzni.
EN1888-2012

Ettevaatusabinbud B o

HOIATUS: K&epideme kiilge kinnitatud koormused mdjutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
VO ioomsel kujutatud. ) ) )

HOIATUS: Kasutage alati vooturvarihma koos jalgaderihmaga.

Komplektiga kaasasoleva vdi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi Uletada 20 kg.

Hooldamine ja korrashoid

Pddrake tahelepanu tekstiilimargistusele.

Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, Ghenduselemente, rihmasilisteeme ja Gmblusi.
Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.

Peale vihmas voi lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.
Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Arge kasutage tootja poolt mitte ettenahtud lisadetaile.
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Bridinajuma norades bérnu ratiniem i

+ Pirms lietosanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabjiet tos.
Ja netiek ieveroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna droSibu.

« Sie bérnu ratini ir paredzéti 1 bérnam no dzim3anas briza lidz 15 kg svara sasnieg3anai.

» Ratinu uzliekama dala ir piemérota tikai vienam bérnam, kurs vél pats nevar apsésties,
Ba riezties uz saniem vai atbalsfities uz rokam un celiem. Bérna maksimalais svars: 9 kg.

. IDINAJUMS: Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.

»  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visi aizslégi ir aizvérti.

»  BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un
salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.

»  BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléeties ar ratiniem.

« BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet pasaZzieru droSibas sistemu.

+  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas obligati japarbauda, vai bérnu ratinu uzliekama dala
vai sédeklitis ir pareizi nofikséti.

»  BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots izmanto$anai skrienot vai braucot ar

skritulslidam.

BRIDINAJUMS: Lietojiet drosibas jostu lidz bridim, kamér bérns séz patstavigi.

Maksimalais ratinu groza noslo%gjums ir3 kg_k

Sie bému rati ir konstruéti vienam bémam, tos drikst izmantot tikai viena béma transportéSanai.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un

salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma. B

- BRDIDINAJUMS: Bérnu auto sédeklisi, kas tiek lietoti kopa ar braucamo Sasiju,
neaizstaj ne Supultti, ne bérnu gultinu. Ja Jisu bérnam ir jagul, vins ir jaieliek piemérota
Supultti vai gultina.

* |zmantot tikai HAUCK piedavatas vai ieteiktas rezerves dalas!

» Jebkuri pie roktura, sédekla atzveltnes aizmugures un bérnu ratinu malam piestiprinatie
smagumi negativi ietekme bérnu ratinu stabilitati. ] ]

« Beérnu ieseédinasanas un izceldanas laika bremzei ir jabut nofiksétai!

« EN1888-2012

Bridinajuma

+  BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.

»  BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmer lietojiet apstadinasanas bremzes ka
raksturots vai attélots attela.

» BRIDINAJUMS: Vienmér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko droSibas jostu.

« Kilat pievienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20

kg.

Pgopsana un apkope

e Lddzu, nemiet véra tekstillg'u markéjumu.

+ Ladzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fikséjumu, savienojoso elementu, drosibas
ﬁstu sistému un Suvju funkgcionalitati. . )

. epak!auglet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.

* Laiizvaintos no rusas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lietu vai sniega apstaklos,
tas janozave un riteni jaieziez ar smérvielam.

. Reguléri tiriet, kopiet un parbaudiet S0 izstradajumu.

+ __ Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.

ILspejlmal vaiky vezimelis

» Prie§’pradédami haudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
ateiciai. Jei Siy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jusy vaiko saugai.

» Sis vaiky vezimélis skirtas 1 vaikui nuo 0 ménesiy iki jo svoris pasieks 15 kg.

Vaikisko vezimélio krepSys tinka tik kudikiui, kuris dar negali pats atsisésti ar persiversti

ant Sono arba atsistoti keturpéscias. Maksimalus vaiko svoris: 9 kg.

SPEJIMAS: nepalikite savo vaiko be priezitros.

SPEJIMAS: Erieé naudodami jsitikinkite, kad buty uzdarytos visos uzsklandos.

SPEJIMAS: kad nesuzeistumete, prie$ iSskleisdami ir sudédami vezimélj jsitikinkite, kad

Jusy vaikas buty pakankamai toli.

ISP —JIMAS: neleiskite savo vaikui zaisti su veziméliu.

SPEJIMAS: visada naudokite laikomajg sistema.

SPEJIMAS: prie$ naudojant reikia patikrinti, ar vaikiSko vezimeélio krepSys arba sédyné
ra tinkamai uzsifiksavusi. o o ) o
SPEJIMAS: Sis produktas netinka naudoti bégiojant arba vazinéjant riedudiais.
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§j krep$j galima jdéti daugiausia 3kg. o . o )

is vaikiskas vezimélis sukonstruotas vienam vaikui, juo galima veZti tik vieng vaika.
|ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte suzeidimy, prie$ sudédami ir iSskleisdami vezimélj
sitikinkite, kad vaikas buty toliau.
l[SPEJIMAS! Autokédutes, n_audpg'amqs su vaziuokle, neatstoja nei lopSio, nei vaikiskos
ovos. Jeigu Jusy vaikas uzsinorety miego, paguldykite jj j tinkamg lop$j arba lova.
Naudokite tik HAUCK sitlomas arba rekomenduojamas atsargines dalis!
Bet kokie ant stumimo rankenos arba atloSo nugarélés ir vaikisko vezimélio Sonuose
uzdéti kroviniai mazina vaikiSko vezimélio stabiluma.
lEsodinant ir iSkeliant vaikus stabdys turi biti jjungtas.

N1888-2012

EPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiSkai sédéti, butinai naudokite saugos dirza.

spejimal
IPEJ{MAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.
SPEJIMAS: Kai vezimélj pastatote, visada jjunkite stabdi taip, kaip apraSyta arba

aro,d]ta '&)avei_kslélyj_e. . o . )
[;SPE IMAS: Dirza, einantj tarp koju, visada naudokite kartu su dubens dirzu.

artu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.

Prieziura 1r aptar.nawmas. ) ) .

Prasom atkreipti demesj j tekstiles priezitros simbolius.

PraSom reguliariai tikrinti stabdZiy, raty, uZrakty, jungiamujy elementu, saugos dirzy
S|stemuk|r sitliy funkcionavima.

Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje. . ) o
Kad iSvengtumete rudziy, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétumeéte jj iSdZiovinti,
Q ratus sutepti.

Sj gaminj reikia valyti, priziaréti ir tikrinti reguliariai.

Negalima naudoti priedy, kuriy neleidzia naudoti gamintojas.

Opozorilni napis za otroski tovornjak .

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne upostevate,
l? lahko zmanjSana varnost vasega otroka. ) ;

a otroski vozicek je namenjen za 1 otroka od starosti 0 mesecev do teze 15 kg.
Nastavek za otroski vozicek je predviden zgolj za enega otroka, ki se e ne zna samo-
stojno vzravnati oz. se prekotaliti v stran ali se opreti na roke in kolena. Najvecja teza
otroka: 9 KG.

OPOZORILO: vasega otroka ne puscajte nikdar nenadzorovanega.

OPOZORILO: pred uporabo se prepricajte, da bodo vsi zapahi zaprti.

OPOZORILO: v izogi Poékodbam se prepriCajte se, da bo med razklapljanjem in

sklaggan'em voziCka, otrok izven dometa.

OPOZORILO: ne dovolite otroku igre z vozickom.

OPOZORILO: zmeraj uporabljajte zadrzevalni sistem.

OF(’jOZ_ORILO: preveriti Je treba, pravilen zaskok nastavka otroskega vozicka ali enote za

sedenje.

OPOiORILO: ta proizvod ni primeren za Jogging ali skate-anje.

OPOZORILO: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.

Najvecja nosilnost koSare znaSa 3 kg.

Ta otroski voziCek je konstruiran za enega otroka in se lahko uporablja le za prevoz

enega otroka.

OPOZORILO: Preverite, ali se vas otrok pri razpiranju in zlaganju vozic¢ka nahaja izven

dosega, da ne 8ride do poskodb.

OPOZORILO: Otroski avtomobilski sedezi, ki se yporabljajo sku%)ajbz voznim ogrodjem,

niso nadomestilo za zibko ali otrosko posteljico. Ce va$ otrok potrebuje spanja, ga mo-

rate v ta namen.

gplogabljati je potrebno izklju¢no s strani HAUCK ponujene in priporo¢ene nadomestne
ele!

Sleherna na potiskalu in hrbtni strani naslona ter na straneh otroSkega vozicka
namescena bremena, vplivajo na stabilnost otroSkega vozicka.

Pri vstavl'an‘{'u in izvzemanju otrok je potrebno sproziti parkirno zavoro.
EN1888-2012 .

OPpozorllna navodila

OPOZORILO: Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.
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*  OPOZORILO: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
voziCek postavite.

*  OPOZORILO: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.

«__TeZa bremena priloZzene ali dokupljene ploSc¢adi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

* Prosimo, upostevajte etiketé na tkanini.

+ Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive. _ _ .

* lzdelka ne izpostavljajte mocni son&ni svetlobi.

» Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.

» Redno Cistite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek.

« _Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.

Upute upozorenja Djecja kolica o o

* Procitajte pomno ove upute prije KoriStenja proizvoda, te ih saCuvajte. Ako ne slijedite

ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugrozena. B
* Ova Jegla kolica su namijenjena za dijete od 0 mjeseci i do 15 kg tezine.

Kosara djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se jos ne moze samostalno
uspraviti odn. okrenuti na stranu ili poduprijeti rukama na koliena. Najveca tezina dijeteta: 9 kg.
UPOZORENJE: Dijete nemojte pustati bez nadzora. o .

UPOZORENUJE: Uvijerite se prije upotrebe, da su sva blokiranja aktivirana. .
UPOZORENUJE: Uvjerite se, da se vase dijete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan doseE?\?, da bi se izbjegle povrede. = o

UPOZORENJE: Dijetetu nemojte dozvoliti igrati se sa kolicima.

UPOZORENUJE: Koristite uvijek pri¢vrsni sustav. S ) )
UPOZORENJE: Mora se provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje
Brlge %potrebe ravilno uskoCena, | L L.

OZORENJE: Ovaj proizvod nije prikladan za tr€anje ili za voznju skatea.
UPOZORENJE: Koristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete
bude moglo samostalno sjediti. ) )

Maksimalna teZina oEterece_nJa korpe iznosi_3 kg. L )
Ova djecja kolica su konstruirana za jedno dijete, te smiju biti rabljena samo za transport

{ﬁdhOfa djeteta. . ) s . . ) o

POZORENJE; Uvjerite se da je vase dijete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan

dose%a kako bi ste sprijecili ozljede. ) o ) )

UPOZORENJE; Auto-sjedala za djecu, koja se mogu koristiti ujedno s voznim postoljem,

ne mogu se karistiti kao kolijevka ili dje€ji Kreveti¢. Ako vase dijete mora spavati, tada

treba biti smjesteno u prikladnu kolijevku ili pogodan krevetic. .

Koristiti iskljucivo samo od HAUCK-a ponudene i preporucene rezervne dijelove!

» Svi tereti postavljeni na zasunu i na poledini naslona za leda kao i na stranama djecjih
kolica 8kode sigurnom stajanju djecjih kolica., =~ . L.

» Kod postavljanja i vadenja djéce se mora aktivirati zaporna kocnica.

. Ia\l1888-2012 .

ute upozorenja = L o

« UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kalica Stete stabilnosti kolica.

+  UPOZORENUJE: Koristite uvijek ruc¢nu koc¢nicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na

slici, ako ostavéate djec_':g'a kolica da stoje. . o .
«  UPOZORENJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom za karlicu.
° '[\e]zlna optereéeoja isporucene ili uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20 kg.
rzavan

c0% L odzavanic -

* Molimd Vas obratite paznju na naznaku tekstila. L . L )

* Molimo Vas, provjeravajte redqvito funkcionalnost koc¢nica, kota¢a, zapiraca, poveznih
elemenata, remenih sustava i Savova. | |

* Ne izlaZite proizvod jakom sun¢evom zraenju. . ) - .

« Da bi se sprijecila hrda, pri koriStenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci

odmazatl sredstvom za podmazivanje. .

. istite, odrzavajte i kontrolirajte redovito ovaj proizvod. . =~ |

. lwelow oPreme koji nisu ode reﬂl od .prmﬁvo aca ne smiju biti koristeni.

St yutstva upozorenja Decija Kolica , L .

« Procitajte pazljivo ova uputstva pre kol |stgnja_Pr0|zvgda, te ih saCuvajte. Ako ne sledite
ova uputstva, sigurnost Vaseg deteta moze biti ugrozena. ..

* Ova decija kolica su namenjena za dete od 0 meseci i do 15 kg tezine.

« Kopna geunjux konuua je ndgecHa camo 3a jegHo AeTe Koje joll He MOXe CaMOoCTasHO

[a ce ycnpasu 0QHOCHO Aa Ce OKPeHe Ha CTpaHy unu aa ce mogynpe pykama Ha KoneHa.
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MakcnmanHa TexxmHa geteta: 9 Kr. )

UPOZORENJE: Dete nemoijte da ostavljate bez nadzora.

UPOZORENJE: Uverite se pre upotrebe, da su sve blokade zatvorene. . ,
UPOZORENJE: Uverite se, da se vase dete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
van dometa, da bi se izbegle povrede. ) o

UPOZORENJE: Detetu nemajte dozvoliti da se igra sa kolicima.

UPOZORENJE: Koristite uvek priCvrsni sistem. o o
UPOZORENJE: Mora da se proveri, da je nasadni deo djecjih kolica ili jedinica za se-
denée Zpre uRlotrebe pravilno usko¢ena. L L.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije podesan za tréanje ili za voznju skatea. .
UPOZORENJE; Koristite sigurnosni pojas ¢im VaSe detebude moglo samostalno sediti.
Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg. .

OBa feuvnja Konuua Cy KOHCTpyMcaHa 3a jeaHo AeTe, n cMejy butn kopuwheHa camo 3a

T chnolgT H_eb%Hor aeteta. )

NMO3OPEHE: YBepuTe ce Aa je Bawe gete npu oTBapaky 1 3aTBapaky Bo3una BaH
gomaLua a, kKako bu Ccte nusbernu nospese. .

MO30PEHSE: [levja ayTo-ceauiuTa Koja ce ynoTpebrbasajy 3ajeaHO ca BO3HUM
MOCTOIbEM HE MOry ja 3aMeHe HUTU KONEeBKY HUTU Aeuju KpeBeTal, YKONMKO Balle AeTe
Xenu ga cnaea, oHfa ra ctaBuTe y ogrosapajyhy konesky nnu ogroapajyhu geujm
WeBeTaI_J, Ha cnaBawe. ) .

potrebljavati iskljucivo samo od HAUCK-a ponudene i preporucene rezervne delove!
Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama dedijih kalica nahuduju sigurnom stajanjlg,d,eculh kolica. L
Kﬁﬂ gggt%ulaznja i vadenja dece mora da se aktivira sigurnosna kocnica.

utstva upozorenja o o
UPOZORENUJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.
UPOZORENJE: Koristite uvek ru¢nu ko€nicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavljate d_ec_lga kolica da stoje. L ) )
UPOZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.
'ﬁzma optere¢enja isporucene ili uz to Kupljene platforme ne 'sme preci 20 kg.

ega | odrzavanje .
Molimo Vas obratite paZnju na oznaku tekstila. L. . . )
Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost koc¢nica, tockova, zapira€a, poveznih
elemenata, pojasnih sistema i Savova. |
Ne izlazite prqizvod jakom sunéevom zracenju. i o L
Da bi se sprecila rda, pri koriStenju na kisi ili Snegu proizvod se mora osusiti, a tockovi
%odmazatl sredstvom za padmazivanje.

istite, odriavaﬂ'(te_,i kontrolisite redovno ovaj dprgizvod. L
Delovi opreme Koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koriSteni.
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